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NOTĂ 
Sursă: Secretariatul General al Consiliului 
Destinatar: Delegațiile 
Subiect: Decizia-cadru 2008/909/JAI a Consiliului privind aplicarea principiului 

recunoașterii reciproce în cazul hotărârilor judecătorești în materie penală 
care impun pedepse sau măsuri privative de libertate în scopul executării 
lor în Uniunea Europeană 
-   Notificare din partea Estoniei 

  

 

În anexă, se pune la dispoziția delegațiilor notificarea din partea Estoniei referitoare la Decizia-

cadru 2008/909/JAI privind aplicarea principiului recunoașterii reciproce în cazul hotărârilor 

judecătorești în materie penală care impun pedepse sau măsuri privative de libertate în scopul 

executării lor în Uniunea Europeană. 
 

 

_________________ 
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ANEXĂ 

 

Notificare din partea Estoniei 

 

Decizia-cadru 2008/909/JAI a Consiliului privind aplicarea principiului recunoașterii 

reciproce în cazul hotărârilor judecătorești în materie penală care impun pedepse sau măsuri 

privative de libertate în scopul executării lor în Uniunea Europeană 

 

Cu trimitere la articolul 29 din decizia-cadru menționată anterior, Estonia notifică Secretariatului 

General al Consiliului Uniunii Europene și Comisiei Europene faptul că a pus în aplicare decizia-

cadru în cauză începând cu 1 ianuarie 2015. 

 

Autoritățile competente [articolul 2 alineatul (1)] 

Ministerul Justiției este autoritatea competentă să decidă transmiterea unei hotărâri judecătorești și a 

unui certificat unui alt stat membru și executarea unei hotărâri judecătorești și a unui certificat 

trimise în Estonia. 

Ministerul Justiției din Estonia 

Tõnismägi 5a 

15181 Tallinn 

ESTONIA 

Tel: +372 620 81 92 

Fax: +372 620 81 91 

e-mail: central.authority@just.ee 

 

mailto:central.authority@just.ee
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Regimul lingvistic (articolul 23) 

 

Estonia va accepta certificatul menționat la articolul 4 din decizia-cadru sau o traducere a acestuia 

în limba estonă sau limba engleză. 

 

Cu trimitere la articolul 23 alineatul (3), vă informăm că, în calitate de stat membru de executare, 

Estonia poate să solicite, imediat după primirea hotărârii judecătorești și a certificatului, în cazurile 

în care consideră conținutul certificatului insuficient pentru a permite luarea unei decizii privind 

executarea pedepsei, ca hotărârea judecătorească sau părți esențiale din aceasta să fie traduse în 

limba estonă sau limba engleză. 

 

 

__________________ 


